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nual before you start installation and assembly. lf you have any questions regarding any of the instructions or warnings, please contact your 

_&, CAUTION: Use with products heavier than the rated weights indicated may result in instability causing possible injury. 
• Please closely follow the assembly instructions. lmproper installation may result in damage or serious personal injury. 
• Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals. 
• Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components. 
• Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws. 
• This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children. 
• This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and personal injury. 
IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prior to installation. lf any parts are missing or faulty, contact your place of 
purchase for a replacement. 
MAINTENANCE: Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months). 
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nleitung, bevor Sie mit der Installation und Montage beginnen. Wenn Sie Fragen zur Anleitung oder Warnungen haben, wenden Sie 

� VORSICHT: Die Verwendung mit Produkten, die schwerer als die angegebenen Nenngewichte sind, kann zu Instabilität führen und zu möglichen Verletzungen führen. 
• Bitte befolgen Sie die Montageanleitung genau. Eine unsachgemäße Installation kann zu Schäden oder schweren Verletzungen führen. 
• Sicherheitsausrüstung und geeignete Werkzeuge müssen verwendet werden. Dieses Produkt sollte nur von Fachleuten installiert werden. 
• Stellen Sie sicher, dass die Auflagefläche das Gesamtgewicht des Geräts und aller angeschlossenen Hardware und Komponenten sicher trägt . 
• Verwenden Sie die mitgelieferten Befestigungsschrauben und die Befestigungsschrauben N ICHT ZU FEST ANZIEHEN. 
• Dieses Produkt enthält Kleinteile, die beim Verschlucken eine Erstickungsgefahr darstellen können. Halten Sie diese Gegenstände von Kindern fern. 
• Dieses Produkt ist nur für den Innenbereich bestimmt. Die Verwendung dieses Produkts im Freien kann zu Produktversagen und Verletzungen führen. 
WICHTIG: Stellen Sie vor der Installation sicher, dass Sie alle Teile gemäß der Komponenten-Checkliste erhalten haben. Bei beschädigten oder fehlenden Teilen, 
wenden Sie sich an Ihre Verkaufsstelle, um Ersatz zu erhalten. 
WARTUNG: Überprüfen Sie das Produkt in regelmäßigen Abständen auf Sicherheit und Stabilität (am besten alle drei Monate). 
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l:installation et le montags. SI vous avez des questions concemant las instructions ou las avertissements, 
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�� graves blessures aux 
personnes. 

• Un Squipement de s8curit8 et las outils appropri8s doivent Sire utilisSs. Ce produit devrait eire install8 uniquement par des professionnels. 
• Assurez-vous que la surface de soutien Supporte en securite le poids combine de l'Squipement et de tous les materiaux et composantes associes. 
• Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage. 
• Ce produit contient de petites piSces qui peuvent causer un Stouffement si alles sont avalE!es. Eloignez ces piSces des enfants. 
• Ce produit est prevu uniquement pour une utilisation ä. l'interieur. L'utilisation de ce produit ä. l'exterieur peut entrainer une dSfaillance du produit ou des blessures aux 

personnes. 
IMPORTANT: Avant l'installation, assurez-vous qua vous avez re9u toutes las pieces selon la liste de verification des composants. Si une piece est manquante ou 
endommagee, te1ephonez ä. votre distributeur local pour qu'il la remplace. 
MAINTENANCE: A intervalles reguliers (au moins tous las trois mois) vE!rifiez qua le support est d'utilisation s0re et fiable. 
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TOO no ycraHOBKe. ECI714 y Bac B03Hl4Kfll4 KaKMe-Jll460 eonpocbl OTHOCl4TeJlbHO MHCTpyKl..11·1� 14Jll4 npe,qynpe)K,QeHM�. CBR>Kl4Tecb C BaWMM 

& BHMMaHMe: �Cl70Jlb30BaHHe npQAyiITOB, eec KOTOpblX npeBblWaer yKa3aHHb1H paC'leTHblH eec, MOlK9T npHBeCTl4 K HeycroH1.u.1eocr1-1 14 B03MOlKHblM TpaBMaM. 
• Onopbl AOJDKHbl 6b1Tb ycraHOWleHbl, KaK 3TO OOK83aHO B MOHT8>KHblX l'IHCTPyt(LIHHX. HeripaB1,-1JlbHaH ycraHOBKa MO)K9T npHB9CTl4 K nOJJy'leHHIO cepb93HblX rpaeM. 
• Heo6XQAHMO HcnOJlb30BaTb npeJ10XpaH14TeJlbHOe ycrpoHCTBO 14 cne1..11-1aJ1bHble 14HCTPYMeHTbl. npQAyKT AOf'DKeH ycraHaWJHBaTb� TOJlbK0 npocj)eccHOHaJlaML-1. 
• Y6et114TeCb, 'ITO Hecyt11ai:1 noeepXHOCTb BblAep>KITT eec ecero ycraHOBJleHHOro o6opyAOBaHI--UI 14 KOMnJ1eK1)10L11HX, 
• Heo6XQAl4MO 14Cn0Jlb30Balb MOHTaJ<Hble B14HTbl, BX0,IJ;IIJ.\14e B K0MnJleKT nocTaBK14, 1-1 HE nEPET.Rn'IBATb M0HT8lKHble BMHTbl. 
• ,QaHHblM npQAyKT CQAeplKMT MaJleHblQ.1e AeT8J114, KOTOpble np9ACT8Wl�IOT onaCI-IOCTb yayweHM� np14 npoman,ieaHl414. TaKHe AeTaJ114 Heo6xQAHMO xpaHl4Tb B H9AOcrynHOM /J.11� aereH Meere. 
• ,QaHHblH npo,qyKT npe,qHaJHB'ieH TOl1bKO /J.11� 3KCnJ1yara1..11-11-1 B noMelJ.\eHH�X. �CnOJlb30BaHH� ABHHOro npo,qyKTa Ha yn141..1e MCJ}l(eT npHBeCTH K nOJlOMKe npQAytCTa 14 nOJ1y-1eHl4IO rpaBM. 
BA>KHO: nepe,q ycraHOBK0� y69,ll14T9Cb, 'ITO Bbl nOJJy'IHJ114 ece aeranl4 B COOTBeTCTBl'IH CO Cl714CKOM KOMnJ1eKrylOIJ.\1-1X. Ecn14 He XB8T8eT K8KHX-n1-160 ,qerane� 14Jll4 OHH llOllOMaHbl, CBR>Kl4T0Cb C BawHM 
MeCTHblM pacnpocrpaHl4TeJleM no oonpocy 3aMeHbl. 
TEXHM4ECKOE O6CßY)l(MBAHME: Heo6xo,qHMO peryn�pH0 npoeepsrrb (KaK MHH14MYM, pa3 B lpl4 MeCS11.1a), 'IT06bl KpoHwreHH 6b1Jl 3alp1-1KC111poeaH, 14 ero HCnOJlb30BaHHe 6blJ'IO 6e3onaCHblM. 
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al de instrucciones antes de comenzar la instalaci6n y ensamble de la unidad. Si tiene alguna inquietud con respecto a las instrucciones o advertencias, comuniquese con su 

_Lh. PRECAUCIÖN: utilizar con produclos de mayor peso al indicado en los limites de peso podria ocasionar i1estabilidad y posibles heridas personales. 
• Los soporles deben acoplarse tal como se indica en las instrucciones de ensamble. Una incorrecta instalaci6n podrfa ocasionar daiios y serias heridas personales. 
• Ulilice las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser inslalado por profesionales. 
• Asegürese de que la superficie de fijaci6n sostenga de manera segura el peso total del equipo y lodos sus componentes y hardware. 
• UliHce los tornillos de ensamble suministrados y NO aplique demasiada tensi6n a los tornHlos. 
• Este producto contiene piezas pequeiias que representan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los niiios. 
• Este producto esta disel'lado para uso en interiores solamente. Utilizar este producto en exteriores podria ocasionar fallas y heridas personales. 
IMPORTANTE: Asegürese de que haya recibido todas las piezas segün la ista de verificaci6n de componentes para la instalaci6n. Si falta alguna de las parles, o esta daiiada, comunfquese con su 
distribuidor. 
MANTENIMIENTO: Compruebe periodicamente que el soporle este asegurado y listo para usar (al menos cada tres meses). 
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s de iniciar a instalayäo e montagem. Se vocä tiver alguma dUvida sobre quaisquer uma das inslru�s ou avisos, por favor, entre em conlato com o 

& ATENCÄO: 0 uso com produtos mais pesados do que os pesos indicados pode resultar em instabilidade, causando possfveis danos. 
• Os suportes devem ser anexados como especificado nas instruyl)es de monlagem. A inslalayäo incorrela pode causar danos ou sElrias lesöes pessoais. 
• Equipamentos de seguranca e ferramentas adequadas devem ser utilizadas. Este produto s6 deve ser instalado por profissionais. 
• Certifique-se que a superffcie de suporte suportara com seguranca o peso combinado do equipamento e todas as ferragens e componentes anexados. 
• Use os parafusos de montagem fornecidos e NÄO APERTE EXCESSIVAMENTE os mesmos. 
• Este produto contem pequenas pecas que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de criam;:as. 
• Este produto destina-se somente para uso interno. usa-10 em ambiente externo pode causar falhas no produto e lesöes pessoais. 
IMPORTANTE: Assegure-se que voce recebeu todas as pecas, de acordo com a rista de componentes, antes da instalayäo. Se alguma peya estiver faltando ou EI defeituosa, contate o seu 
distribuidor local para substituiyäo. 
MANUTENCÄO: Cerlifique-se que o suporte seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pelo menos a cada tr!s meses). 
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To proper!y balance the arm with monitor mounted, adjust the spring tension using the 
supp!ied Allen Key as fol/ows: 

First, position and firm!y hold the arm horizonta!!y 
as shown. Ask for assistance should you require it. 

CAUTION: To avoid damage to monitor or 
mount, always keep the arm in a horizontal 
position while making adjustments, 
Again, ask for assistance if required. 

ff the arm drops, turn the adjustment 
screw counter-clockwise until it stays 
in a horizontal position. 

-�-.;;;;, 
ff the arm rises, turn the adjustment 
screw clockwise until it stays in a 
horizontal position. 

A CAUTJON: 

,ll.1 DO NOT over tighten the screws, 

lnstruction Manual 

COUNTERBALANCE 

MONITOR ARM 

IB-MS524-T

Tighten the limiting screw 
(do not over tighten). 

±90
° 

Arm can rotate 180° . 

Note: ff the disp!ay does not 
stop at your desired position. 
tighten the screws as shown. 

Note: ff the disp!ay does not 
stop at your desired position, 
tighten the screws as shown. 

� 
, 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
--==-

--==>­' 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

VESA Compatible 
75x75 100x100 

L32"J 
L'.:J 
FLAT/CURVED 

A 
(2.2-19.Blbs)x2 

/ RATED \ 

Remove or loosen the limiting screw. 

±180
° 

Arm can rotate without stopping. 
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Desktop with Existing Through-Hole. 

IZJ10-60 mm 

1--

C (xl) D (x2) 

i:•-----

„ 10 mm 

<I(;

3

<

8

�f 

G (xl) 

M8x130 

2 

3 

5 

H (xl) 

4 mm 

r ' 
UNLOCK 

t°(i}>., 

�-------------------' 

E (xl) 

M-A (x4) 
M4x12 

eJ[J @-i 
F (xl) 

1 (xl) 

6 mm 

M-B (x4) 
M5x12 

M-C (x4) 
D5 

H-: u..L==� 
1 

1 

1 

1 

1 

1 
/ '---------------------' 

,---------------------, 
/ 

1 

�-!H 

ia 

�-----; 

�r 
, _____________________ ,, 

1a Clamp Mounting

1b Grommet Mounting




